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Z á s a d y p r o v y p r a c o v á n í 

1. Stylové vymezení Monteverdiho jako osobnosti na rozhraní renesančního a 
barokního slohu. 

2. Monteverdiho přínos baroknímu myšlení, jeho specifika kontrapunktické a 
polyfonické práce. 

3. Vybrané kapitoly z autorova života, které ovlivnily jeho umělecký vývoj a 
výčet a hudební charakteristika nej závažnějších děl 

4. Zařazení skladby Vespro della beata Vergine do ostatního díla, hudebně 
sémantická analýza a práce s textem. 

5. Vlastní rozbor různých realizací Monteverdiho díla. Užité hledisko srovnávací 
interpretace (ohled na intonaci, rytmus, tempo a způsoby jeho měření, 
dynamiku, artikulaci, barevnost, ohled na text, jeho srozumitelnost a výslovnost 
a další specifické ukazatele) 

6. Hierarchizace zkoumaných výkonů z hlediska ideálního přístupu v jednotlivých 
pozorovaných disciplinách. Závěry a zdůvodnění. 
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O benátských nešporech 

Nesmrtelné město na laguně. Miliony dřevěných kůlů svisle zapuštěných do 

bahna a na nich podivuhodné, pohádkové město. Odvěká „Porta Orientalis", brána 

Východu. Právě zde si podávají ruku západní a východní civilizace... 

Prudké italské slunce rozpaluje bílé zdi skvostných paláců, od moře vane 

neúnavný Scirocco, ve skrytých vodních kanálech mezi renesančními obytnými 

domy se s pleskavým zvukem pohupují charakteristické černé Gondoly. Kronikáři 

píší rok 1613, Benátská republika je snad nejbohatším městem v celé Evropě. 

Rada deseti má spolehlivé posly po celém západním světě, jejich pozornosti nic 

neujde. Silná je politika Dóžete a jeho poradců, opírá se o mocné loďstvo a o 

obchodní výsady. Jen zde jsou k dostání vzácné suroviny z Orientu, neznámé 

koření a cizokrajné textilie, legendární Benátské sklo. V přístavech panuje čilý 

ruch, směsice národností a ras, polyfonie známých i neslýchaných jazyků. 

Benátky jsou zasvěcené obchodu...a hudbě. 

Z Dóžecího paláce vyšlo právě dlouhé procesí. Polední žár už ustoupil, chystá 

se jeden z legendárních benátských západů slunce, který voní dálkami tak, jako ' 

snad nikde jinde v Evropě. Procesí došlo na náměstí San Marco. Vpředu jdou 

honosným krokem vážení občané města, za nimi Rada deseti a pak, ve 

vznešeném hermelínovém plášti, sám Dóže, nejvyšší a demokraticky zvolený 

aristokrat přístavu na lagunách. Za ním šest trubačů s dlouhými stříbrnými 

trubkami. Celé město je na nohou. Kdo zde chce něco znamenat, je přítomen. 

V oknech paláců podél náměstí se tísní stovky lidí, procesí zaplňuje celé náměstí. 

Až ho několikrát obejde, vstoupí do Chrámu svatého Marka. Chrám jako by někdo 

vystřihl z pohádky o Sindibádových dobrodružstvích. Nemá nic z přísné a 

ušlechtilé západní gotiky, nemá nic z čisté vznešenosti Svatého Petra v Římě, 

nemůže být přirovnán k ničemu po celé Evropě. Zlatí koně a bílí Ivy rozmístění 

podél byzantských kopulí, rozložitá a členitá myšlenka architekta, skvostné 

mozaiky uvnitř připomínající spíše pravoslavné ikony, turečtí trubači na místních 

vyobrazeních, kazatelna s tureckou stříškou. Tady se kdysi procházel Prorok 

Mohamed a jeho duch jako by tu stále byl přítomen. Chrám je dokladem 

rozmarnosti a okázalosti renesančních Benátek... 

Slunce už se začalo naklánět k moři, když Dóže i se svým průvodem vešel do 

chrámu, zasvěceného patronu města, Svatému Markovi. Dnes je ale den 



věnovaný Panně Marii, která je druhou a možná i významnější patronkou města. 

Právě ona je pro Benátčany tou „Stellou Maris", mořskou hvězdou, která má 

město chránit před nebezpečím z moře, ať už plíživým v podobě nebezpečných 

chorob, nebo rychlým v podobě pirátských a nepřátelských galér. Dnes večer 

zazní dílo, které nemohlo být psáno pro jiné město. Dílo nového „Maestra di 

cappella", chrámového skladatele, který teprve nedávno přišel z Mantovy, aby 

nastoupil zde do tolik vytouženého úřadu. Předcházela ho skvělá pověst 

nejlepšího italského skladatele světské hudby a La Serenissima (jak se přezdívá 

nejjasnější benátské republice) vyhověla jeho žádosti. Ohromena velikostí díla, 

které předvedl městu na lagunách, přijala velikého umělce do svých služeb. Nikdo 

dnes nemůže vědět, co všechno ji tento umělec přinese. 

Jsme ale teprve na počátku. Hodiny odbily sedmou a ruch ve chrámu postupně 

utichl. Muzikanti i sbor už jsou rozmístěni na různých balkónech. Claudio 

Monteverdi, vysoký, štíhlý muž středního věku s asketickou tváří od clavicembala 

pokynul rukou a Scippione Palla, muž s nejkrásnějším tenorem své doby, 

z kazatelny předzpíval mohutné intonatio Deus in adjutorium meum intende 

(Bože, přijď ke mně a zachraň mne). Hudba náhle vyšlehla v plném zvuku jako 

kdyby se nebeská opona roztrhla. Diváci jsou ohromeni, znalci hudby povážlivě 

kroutí hlavou nad nečekanou a neuvěřitelnou smělostí Monteverdiho génia. Hudba 

je nová, dosud neslyšená, po úvodní fanfáře, kterou všichni chápou jako pečeť 

umělce z Mantovského dvora, se v mohutných dvojsborech zdvihá až ke stropu 

chrámu, aby posléze poklesla v tichých a pokorných antifonách choralistů. 

Chvílemi dle starých hudebních zákonů vznešeně velebí v žalmech Hospodina, tu 

zase líbezně hladí mozaiky a fresky milostnými sólovými zpěvy na texty Písně 

Písní. Jaká troufalost zpívat madrigaly v Božích chrámu! Až se to pozítří dovědí 

v Římě, bude zde Monteverdi odsouzen pro svou nestoudnost a bezbožnost. Ale 

Benátky mají své vlastní zákonitosti, velebnost a světská hýřivost hudby je jim libá, 

vždyť jak jinak velebit okázalost než okázalostí, jak jinak než provokací na hranici 

kacířství trumfnout Řím a jeho „příliš katolické" slavnosti... Krom toho, dílo bylo 

Původně dedikováno Papeži, který Monteverdiho odmítl. 



Úvodem 

Je mnoho podivuhodného kolem Monteverdiho Mariánských nešpor. Jako by se 

především z nich narodil duch barokní hudby. Monteverdi zde předpověděl 

spoustu principů, na kterých posléze hudební řeč baroka bude stavět. I okolnosti 

vzniku díla jsou vzrušující. Jako by se duch Génia silou vůle zapřel a inspirován 

nesmrtelným městem na lagunách, prolomil konečně hranice střízlivé polyfonie 

v duchovní hudbě a dal tak vzniknout novému hudebnímu stylu, který nazýval „La 

seconda prattica". Do svého díla vtělil přístavní atmosféru Benátek, orientální 

okázalost výzdoby paláců, ale také nápěvy trhovců a benátských pradlen. Vyzdvihl 

stejně motivy duchovní jako světské a vytvořil tak monumentální oslavu hudby, 

která má vlastní architektonickou výstavbu. Pokud bychom chtěli vypustit 

například „příliš světské" sólové části, které připomínají zpěvy z Orfea či nápěvy 

madrigalů, dílo se vnitřně rozpadne. Jeho síla tedy zdaleka není jen v novosti a 

provokativnosti. Monteverdi je přesvědčivý především svou schopností celistvé 

kompozice. A také v tom je již barokním skladatelem; dovede poskládat různorodé 

hudební podněty do logické kompoziční struktury. A v neposlední řadě je dílo 

strhující svou pečlivou prací s textem, jednoznačným a přesným odstíněním 

různých významových poloh starozákonních žalmů, koloratúrni prací s vášnivými 

texty Písně písní. Všechno tohle jsou ale pro Monteverdiho dávno samozřejmosti. 

Sjednotit různé atmosféry textů pro madrigaly už dokázal před rokem 1600. 

Sólové zpěvy na rozmezí dnešních písní, árií a recitativů už předvedl v Orfeovi a 

Ariadně. Dokonce i bohatou instrumentaci Nešpor si již vyzkoušel dříve, 

především v operách. Nikdy ale neměl možnost vrhnout všechny tyto dovednosti 

do velké duchovní kompozice. Ta chvíle nastala. Monteverdi je připraven, stojí zde 

v plné tvůrčí síle a tváří v tvář nejtěžší a nejdůležitější výzvě svého života obstojí 

s nečekanou převahou. 

Z jakého popudu vzniká práce na toto téma 

Nerozhodoval jsem se pro tohle téma dlouho. Mám za sebou šest let 

Poměrně soustavného praktického objevování hudby konce 16. století. Tahle 

historická epocha mi učarovala velkou nashromážděnou energií, která dala vznik 

obrovské síle italského hudebního baroka. Zamiloval jsem si krásu Monteverdiho 

Madrigalů, poznal na vlastní kůži kompozici nejstarší dodnes hrané opery, Orfea. 



Vedle silné náklonnosti k hudbě Claudia Monteverdiho jsou zde i jiné, stejně 

důležité motivace. Samotné vyústění práce, porovnání tří nahrávek a jejich 

ohodnocení, v sobě skrývá velmi lákavou výzvu: pokusit se stanovit kritéria, podle 

kterých je možné různé nahrávky hodnotit. Cílený výběr nahrávek mi navíc 

umožňuje sledovat okrajově i vývoj interpretační praxe staré hudby během tří 

posledních desetiletí 20. století, kdy se v hudebním světě vůbec poprvé objevil 

termín „autentická interpretace". Při studiu nahrávek Monteverdiho nešpor se 

tomuto termínu nemůžeme vyhnout, je to příliš čerstvá záležitost a jeho sporné 

pojetí stále rozděluje hudební veřejnost na dva tábory. Kde jinde hledat 

uspokojující definici tohoto termínu než právě v práci zabývající se estetikou 

interpretace? 

Samotné srovnání tří interpretací není jediným cílem této práce. Pokusím se 

zde obsáhnout Monteverdiho dílo jako celek, navíc zasazené do kontextu své 

doby, byť s vědomím nedostatečného prostoru pro takový úkol. Vedle zachycení 

vývoje kompoziční techniky se pokusím také přiblížit skladatele skrze konkrétní 

okamžiky jeho života. Moje práce si nečiní nárok být dílem „muzikologickým". 

Budu na téma svého zájmu pohlížet zejména jako interpret a také jako budoucí 

pedagog. Myslím, že to poutavé a zajímavé je ukryto nejvíce v příběhu tohoto díla. 

Pokud posluchač zná příběh, ví, za jakých okolností byly Nešpory vytvořeny a jaké 

místo zaujímají v kontextu soudobé hudby, pochopí i jeho velikost. 


